
1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN - NOWLIN .45 ACP 1911
FIRING PIN

Helps Prevent Primer Flow, Jams & Misfires

Heat-treated stainless steel is precision machined to exact tolerances to help
eliminate “primer flow” with hot loads. Prevents unreliable firing pin ignition
and primer deformation that can lead to jams and misfires. Available for .45
ACP and 9mm/.38 Super. Drop-in fit; does not require alterations.

Attributes

Name: NOWLIN .45 ACP 1911 FIRING PIN
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654000052
Mfr. No.: M45
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 085382301990

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für 1911 AUTO STAINLESS
STEEL FIRING PIN NOWLIN .45 ACP
Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner 1911Pistole zu verbessern. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während der Installation und Verwendung des
Schlagbolzens beachtet werden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die geltenden Gesetze und Vorschriften.
Verwende nur geeignete Munition, die für dein Feuerwaffenmodell angegeben ist.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere Feuerwaffen und Munition sicher, um unbefugten Zugriff, insbesondere von Kindern, zu
verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Schlagbolzen nur mit kompatiblen Modellen: Government, Commander und Officers.
Stelle sicher, dass der Schlagbolzen korrekt installiert ist, um Fehlzündungen oder Störungen zu
vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraft bei der Installation des Schlagbolzens; er sollte sanft an seinen Platz passen.
Modifiziere den Schlagbolzen oder verwandte Komponenten nicht, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen kann.
Wenn du Probleme mit Fehlzündungen oder Störungen feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, wie einen Stift und einen Hammer, falls für die Installation
erforderlich.

Installation:2.

Entferne den alten Schlagbolzen von der Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Überprüfe den neuen Schlagbolzen, um sicherzustellen, dass er frei von Mängeln ist.
Richte den neuen Schlagbolzen mit dem Schlagbolzenkanal im Schlitten aus.
Klopfe den Schlagbolzen vorsichtig mit einem Stift und Hammer an seinen Platz, falls erforderlich,
und stelle sicher, dass er richtig sitzt.

Nach der Installation überprüfen:3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der
Schlagbolzen korrekt funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und stelle sicher, dass der Schlagbolzen die
Zündhütchen zuverlässig zündet.



Nutzung:4.

Lade die Feuerwaffe mit geeigneter Munition und stelle sicher, dass sie sich in einem sicheren
Zustand befindet, bevor du sie verwendest.
Halte einen richtigen Griff und eine gute Haltung beim Schießen.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst und sorge für einen sicheren Rückhalt beim Abfeuern der
Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den alten Schlagbolzen und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Feuerwaffenkomponenten im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Hinweise zur sicheren Entsorgung von
Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen oder Unterstützung bezüglich des 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN, siehe die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
verantwortungsvolle Handhabung von Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN NOWLIN .45 ACP
Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. This product is designed to enhance the
performance and reliability of your 1911 pistol. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the installation and use of the firing pin.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Use only appropriate ammunition as specified for your firearm model.
Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage.
Store firearms and ammunition securely to prevent unauthorized access, especially from children.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the firing pin with compatible models: Government, Commander, and Officers.
Ensure that the firing pin is installed correctly to prevent misfires or jams.
Avoid using excessive force when installing the firing pin; it should fit smoothly into place.
Do not modify the firing pin or any related components, as this may compromise safety and performance.
If you experience any issues with misfires or jams, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, such as a punch and hammer, if required for installation.

Installation:2.

Remove the old firing pin from the firearm according to the manufacturer's guidelines.
Inspect the new firing pin to ensure it is free from defects.
Align the new firing pin with the firing pin channel in the slide.
Gently tap the firing pin into place using a punch and hammer, if necessary, ensuring it is seated
properly.

PostInstallation Check:3.

After installation, perform a function check to ensure the firing pin operates correctly.
Test the firearm in a safe environment, ensuring the firing pin ignites the primer reliably.

Usage:4.

Load the firearm with appropriate ammunition and ensure it is in a safe condition before use.
Maintain a proper grip and stance while firing.
Always be aware of your surroundings and ensure a safe backstop when discharging the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the old firing pin and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of any firearm components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on the safe disposal of metal components.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your 1911
AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO
NOWLIN .45 ACP
Introducción
Gracias por elegir el PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO. Este producto está diseñado para mejorar
el rendimiento y la fiabilidad de tu pistola 1911. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con
atención para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad durante la instalación y el uso del percutor.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Utiliza solo munición apropiada según lo especificado para el modelo de tu arma.
Inspecciona regularmente tu arma y sus componentes en busca de desgaste o daños.
Almacena las armas de fuego y la munición de manera segura para prevenir el acceso no autorizado,
especialmente de niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el percutor solo con modelos compatibles: Government, Commander y Officers.
Asegúrate de que el percutor esté instalado correctamente para prevenir fallos o atascos.
Evita usar fuerza excesiva al instalar el percutor; debe encajar suavemente en su lugar.
No modifiques el percutor ni ningún componente relacionado, ya que esto puede comprometer la
seguridad y el rendimiento.
Si experimentas problemas con fallos o atascos, cesa su uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, como un punzón y un martillo, si son requeridas para la
instalación.

Instalación:2.

Retira el percutor antiguo del arma de acuerdo con las pautas del fabricante.
Inspecciona el nuevo percutor para asegurarte de que esté libre de defectos.
Alinea el nuevo percutor con el canal del percutor en la corredera.
Golpea suavemente el percutor en su lugar utilizando un punzón y un martillo, si es necesario,
asegurándote de que esté correctamente asentado.

Verificación PostInstalación:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
percutor opere correctamente.
Prueba el arma en un entorno seguro, asegurándote de que el percutor encienda el fulminante de
manera fiable.



Uso:4.

Carga el arma con munición apropiada y asegúrate de que esté en una condición segura antes de
usarla.
Mantén un agarre y una postura adecuados mientras disparas.
Siempre mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un respaldo seguro al disparar el
arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el percutor antiguo y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches ningún componente de arma de fuego en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre la eliminación
segura de componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre el PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO, por favor
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje del producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu
PERCUTOR DE ACERO INOXIDABLE 1911 AUTO. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas responsables en el
manejo de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le PERCUTEUR EN ACIER
INOXYDABLE 1911 AUTO NOWLIN .45 ACP
Introduction
Merci d'avoir choisi le PERCUTEUR EN ACIER INOXYDABLE 1911 AUTO. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance et la fiabilité de ton pistolet 1911. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer
une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de l'installation et de l'utilisation du
percuteur.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et conformément aux lois et règlements locaux.
Utilise uniquement les munitions appropriées telles que spécifiées pour ton modèle d'arme.
Inspecte régulièrement ton arme et ses composants pour détecter l'usure ou les dommages.
Range les armes à feu et les munitions en toute sécurité pour prévenir tout accès non autorisé, en
particulier par des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le percuteur uniquement avec des modèles compatibles : Government, Commander et Officers.
Assuretoi que le percuteur est installé correctement pour éviter les ratés ou les bourrages.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation du percuteur ; il doit s'ajuster facilement en place.
Ne modifie pas le percuteur ou ses composants associés, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
performance.
Si tu rencontres des problèmes de ratés ou de bourrages, cesse immédiatement l'utilisation et consulte
un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, comme un poinçon et un marteau, si requis pour l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien percuteur de l'arme selon les directives du fabricant.
Inspecte le nouveau percuteur pour t'assurer qu'il est exempt de défauts.
Aligne le nouveau percuteur avec le canal du percuteur dans la glissière.
Tapote doucement le percuteur en place à l'aide d'un poinçon et d'un marteau, si nécessaire, en
t'assurant qu'il est bien en place.

Vérification PostInstallation :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que le percuteur
fonctionne correctement.
Teste l'arme dans un environnement sûr, en t'assurant que le percuteur enflamme l'amorce de
manière fiable.

Utilisation :4.



Charge l'arme avec des munitions appropriées et assuretoi qu'elle est en condition sûre avant
utilisation.
Maintiens une prise et une position correctes lors du tir.
Sois toujours conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un bon arrièreplan lorsque tu
décharges l'arme.

Instructions de Déchets
Élimine l'ancien percuteur et tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les composants d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur l'élimination sécuritaire des
composants métalliques.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de
ton PERCUTEUR EN ACIER INOXYDABLE 1911 AUTO. Priorise toujours la sécurité et les pratiques de manipulation
responsable des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN NOWLIN .45 ACP
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni e l'affidabilità della tua pistola 1911. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante l'installazione e l'uso del percussore.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Utilizza solo munizioni appropriate come specificato per il modello della tua arma.
Ispeziona regolarmente la tua arma e i suoi componenti per verificare usura o danni.
Conserva le armi e le munizioni in modo sicuro per prevenire accessi non autorizzati, specialmente da
parte dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il percussore solo con modelli compatibili: Government, Commander e Officers.
Assicurati che il percussore sia installato correttamente per prevenire colpi a vuoto o inceppamenti.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione del percussore; deve adattarsi senza sforzo.
Non modificare il percussore o alcun componente correlato, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Se riscontri problemi con colpi a vuoto o inceppamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, come un punzone e un martello, se richiesti per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio percussore dall'arma secondo le linee guida del produttore.
Ispeziona il nuovo percussore per assicurarti che sia privo di difetti.
Allinea il nuovo percussore con il canale del percussore nel carrello.
Batti delicatamente il percussore in posizione utilizzando un punzone e un martello, se necessario,
assicurandoti che sia ben fissato.

Controllo PostInstallazione:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il percussore funzioni
correttamente.
Testa l'arma in un ambiente sicuro, assicurandoti che il percussore accenda il primer in modo
affidabile.

Uso:4.

Carica l'arma con munizioni appropriate e assicurati che sia in condizioni di sicurezza prima



dell'uso.
Mantieni una presa e una posizione corretta mentre spari.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un bersaglio sicuro quando
scarichi l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il vecchio percussore e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire alcun componente dell'arma nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sullo smaltimento sicuro dei
componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti il 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo 1911
AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Dai sempre priorità alla sicurezza e alle pratiche responsabili di maneggio
delle armi. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN NOWLIN .45 ACP
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Dette produktet er designet for å forbedre
ytelsen og påliteligheten til din 1911 pistol. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetstiltak følges under installasjonen og bruken av tennstiften.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Bruk kun passende ammunisjon som spesifisert for din våpenmodell.
Inspiser regelmessig ditt skytevåpen og dets komponenter for slitasje eller skade.
Oppbevar skytevåpen og ammunisjon sikkert for å forhindre uautorisert tilgang, spesielt fra barn.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun tennstiften med kompatible modeller: Government, Commander og Officers.
Sørg for at tennstiften er installert riktig for å forhindre misfyringer eller blokkeringer.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen av tennstiften; den skal passe jevnt på plass.
Ikke modifiser tennstiften eller relaterte komponenter, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Hvis du opplever problemer med misfyringer eller blokkeringer, stopp bruken umiddelbart og konsulter
en kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og pekes i en sikker retning.
Samle nødvendige verktøy, som en punch og hammer, hvis nødvendig for installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern den gamle tennstiften fra skytevåpenet i henhold til produsentens retningslinjer.
Inspiser den nye tennstiften for å sikre at den er fri for defekter.
Juster den nye tennstiften med tennstiftkanalen i sluttstykket.
Klapp forsiktig tennstiften på plass ved å bruke en punch og hammer, hvis nødvendig, og sørg for
at den sitter ordentlig.

Etterinstallasjonssjekk:3.

Etter installasjonen, utfør en funksjonssjekk for å sikre at tennstiften fungerer korrekt.
Test skytevåpenet i et trygt miljø, og sørg for at tennstiften antenner tennhetten pålitelig.

Bruk:4.

Last skytevåpenet med passende ammunisjon og sørg for at det er i en sikker tilstand før bruk.
Oppretthold et riktig grep og stilling mens du skyter.
Vær alltid oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et sikkert bakteppe når du avfyrer
skytevåpenet.



Avfallsinstruksjoner
Kaste den gamle tennstiften og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast noen våpenkomponenter i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om sikker avhending av metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle ytterligere spørsmål eller støtte angående 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN, vennligst
referer til produsentens kontaktopplysninger som er gitt med produktemballasjen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din 1911
AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av skytevåpen. Takk for din
oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN NOWLIN .45 ACP
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia wydajności i niezawodności Twojego pistoletu 1911. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas instalacji i użytkowania iglicy.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Używaj tylko odpowiednich nabojów, zgodnych z modelem Twojej broni.
Regularnie sprawdzaj swoją broń oraz jej komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj broń i amunicję w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi,
zwłaszcza dzieci.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj iglicy tylko z kompatybilnymi modelami: Government, Commander i Officers.
Upewnij się, że iglica jest poprawnie zainstalowana, aby zapobiec nieprawidłowym wystrzałom lub
zacięciom.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji iglicy; powinna ona pasować gładko na swoje miejsce.
Nie modyfikuj iglicy ani żadnych powiązanych komponentów, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu
i wydajności.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek problemów z nieprawidłowymi wystrzałami lub zacięciami, natychmiast
zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak wbijak i młotek, jeśli są wymagane do instalacji.

Instalacja:2.

Usuń starą iglicę z broni zgodnie z wytycznymi producenta.
Sprawdź nową iglicę, aby upewnić się, że jest wolna od wad.
Wyreguluj nową iglicę w kanale iglicy w zamku.
Delikatnie wbij iglicę na miejsce za pomocą wbijaka i młotka, jeśli to konieczne, upewniając się, że
jest prawidłowo osadzona.

Sprawdzenie po instalacji:3.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że iglica działa poprawnie.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, upewniając się, że iglica niezawodnie zapala spłonkę.

Użytkowanie:4.

Załaduj broń odpowiednią amunicją i upewnij się, że jest w bezpiecznym stanie przed użyciem.
Zachowaj prawidłowy chwyt i postawę podczas strzelania.



Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz bezpieczną strefę za sobą
podczas oddawania strzałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj starą iglicę oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych komponentów broni w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
bezpiecznej utylizacji metalowych komponentów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek dalszych pytań lub wsparcia dotyczącego 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN,
proszę zapoznać się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
swojej iglicy 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
praktyki obsługi broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet 1911 AUTO RUOSTUMATON
TERÄS ISKUPINNALLE NOWLIN .45 ACP
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 AUTO RUOSTUMATON TERÄS ISKUPINNAN. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
1911pistoolisi suorituskykyä ja luotettavuutta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaan iskupinnan asennuksen ja käytön aikana.
Käsittele aina ampumaaseita huolellisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Käytä vain sopivaa ammusta, joka on määritelty aseesi mallille.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen osat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä ampumaaseet ja ammukset turvallisesti estääksesi luvattoman pääsyn, erityisesti lasten osalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä iskupintaa vain yhteensopivien mallien kanssa: Government, Commander ja Officers.
Varmista, että iskupinta on asennettu oikein, jotta vältetään epäonnistumiset tai tukokset.
Vältä käyttämästä liiallista voimaa iskupinnan asentamisessa; sen tulisi istua paikalleen sujuvasti.
Älä muokkaa iskupintaa tai siihen liittyviä osia, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Jos kohtaat ongelmia, kuten epäonnistumisia tai tukoksia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten tappi ja vasara, jos asennus vaatii niitä.

Asennus:2.

Poista vanha iskupinta aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista uusi iskupinta varmistaaksesi, että se on virheettömässä kunnossa.
Kohdista uusi iskupinta iskupintakanavaan liipaisimessa.
Naputa iskupinta varovasti paikalleen tarvittaessa tappi ja vasara käyttäen, varmistaen, että se on
kunnolla paikoillaan.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että iskupinta toimii oikein.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaen, että iskupinta sytyttää sytyttimen
luotettavasti.

Käyttö:4.

Lataa ase sopivalla ammuksella ja varmista, että se on turvallisessa kunnossa ennen käyttöä.
Pidä oikea ote ja asento ampumisen aikana.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen takaseinä ampumisen aikana.



Hävittämisohjeet
Hävitä vanha iskupinta ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ampumaaseen osia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita metallikomponenttien turvallisesta
hävittämisestä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on lisäkysymyksiä tai tarvitset tukea 1911 AUTO RUOSTUMATON TERÄS ISKUPINNAN suhteen,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa 1911 AUTO RUOSTUMATON TERÄS ISKUPINNAN
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuulliset ampumaaseiden käsittelykäytännöt.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 AUTO
STAINLESS STEEL FIRING PIN NOWLIN .45 ACP
Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestanda och tillförlitlighet hos din 1911pistol. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att alla säkerhetsåtgärder följs under installation och användning av slagstiftet.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Använd endast lämplig ammunition som anges för din vapentyp.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och dess komponenter för slitage eller skador.
Förvara skjutvapen och ammunition på ett säkert sätt för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt från
barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast slagstiftet med kompatibla modeller: Government, Commander och Officers.
Säkerställ att slagstiftet är korrekt installerat för att förhindra missfire eller stopp.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation av slagstiftet; det ska passa smidigt på plats.
Modifiera inte slagstiftet eller några relaterade komponenter, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
prestanda.
Om du upplever några problem med missfire eller stopp, sluta använda omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, såsom en stans och hammare, om det krävs för installation.

Installation:2.

Ta bort det gamla slagstiftet från skjutvapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Inspektera det nya slagstiftet för att säkerställa att det är fritt från defekter.
Justera det nya slagstiftet med slagstiftskanalen i sliden.
Slå försiktigt in slagstiftet på plats med en stans och hammare, om nödvändigt, och säkerställ att
det sitter ordentligt.

Kontroll efter installation:3.

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa att slagstiftet fungerar korrekt.
Testa skjutvapnet i en säker miljö, och säkerställ att slagstiftet tänder tändhatten på ett tillförlitligt
sätt.

Användning:4.

Ladda skjutvapnet med lämplig ammunition och säkerställ att det är i ett säkert tillstånd innan
användning.



Håll ett korrekt grepp och ställning medan du skjuter.
Var alltid medveten om din omgivning och säkerställ en säker bakgrund när du avfyrar
skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera det gamla slagstiftet och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte några skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säker bortskaffande av
metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella ytterligare frågor eller support angående 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
ditt 1911 AUTO STAINLESS STEEL FIRING PIN. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfulla hanteringsmetoder för
skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 AUTO NEREZOVÝ
OCELOVÝ ZÁPALNÍK NOWLIN .45 ACP
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 AUTO NEREZOVÝ OCELOVÝ ZÁPALNÍK. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon a spolehlivost vaší pistole 1911. Přečtěte si prosím tuto bezpečnostní příručku pečlivě, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření během instalace a používání zápalníku.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Používejte pouze vhodnou munici, jak je uvedeno pro váš model zbraně.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její součásti na opotřebení nebo poškození.
Ukládejte palné zbraně a munici bezpečně, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu, zejména dětí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte zápalník pouze s kompatibilními modely: Government, Commander a Officers.
Zajistěte, aby byl zápalník správně nainstalován, aby se předešlo selhání výstřelu nebo zablokování.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci zápalníku; měl by hladce zapadnout na své místo.
Nemodifikujte zápalník ani žádné související součásti, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Pokud zažijete jakékoli problémy se selháním výstřelu nebo zablokováním, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného puškaře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a mířila bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, jako je vytlačovač a kladivo, pokud jsou potřebné pro instalaci.

Instalace:2.

Odstraňte starý zápalník ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte nový zápalník, aby se ujistil, že je bez vad.
Zarovnejte nový zápalník s kanálem pro zápalník v závěru.
Jemně poklepejte zápalník na místo pomocí vytlačovače a kladiva, pokud je to nutné, a ujistěte se,
že je správně usazen.

Kontrola po instalaci:3.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zápalník funguje správně.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili, že zápalník spolehlivě zapálí zápalku.

Použití:4.

Naložte zbraň vhodnou municí a ujistěte se, že je v bezpečném stavu před použitím.
Udržujte správný úchop a postoj při střelbě.
Vždy buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pozadí při výstřelu ze zbraně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte starý zápalník a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte žádné součásti zbraně do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k bezpečné likvidaci kovových součástí.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy nebo podporu ohledně 1911 AUTO NEREZOVÉHO OCELOVÉHO ZÁPALNÍKU prosím
odkazujte na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
1911 AUTO NEREZOVÉHO OCELOVÉHO ZÁPALNÍKU. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné praktiky
zacházení s palnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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